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ambAShTakam

ಅಂ ಾಷಕಂ ಅಥ ಾ ನವರತಮಂಜ ೕ

ೕ ೕಭವ ಲ ೕ ೕಕದಂಬತರು ಾ ೕಷು ಾಕಪಟ ೕ- var ವನ ಾ ೕಷು
ೂೕ ೕರ ಾರುತರ ೂೕ ೕಮ ೕ ರಣ ೂೕ ೕಕರಂ ತಪ ಾ .

ಾ ೕರಗಂ ಕುಚ ಾ ೕಕ ತಪ ಾ ೕಮ ಾ ಪಸು ಾ
ೕ ೕಕು ಾದ ಕ ಾ ೕಮು ಾರಮುಖ ೕ ೕರ ೕನ ತನು ಾಂ .. 1..

ಕೂ ಾ ಾ ಭಯತೂ ಾವ ೕಜಲನ ೕ ಾ ಜಸು ೌ
ೂೕ ಾಹಲ ತ ಾ ಾಮ ೕಕುಶಲ ೕ ಾಲ ೕಷಣನಭಃ . var ಕಲಶ ೕ ಾಲ
ಸೂ ಾ ಕು ೕ ಜಲದ ೕ ಾ ಕ ೕ ಕ ತ ೕ ಾ ಕದಂಬ ೕ
ಶೂ ಾಯುಧಪಣ ೕ ಾ ಾತು ಹೃ ೖ ಾ ಾಜತನ ಾ .. 2.. var ಭವತು
ಯ ಾಶ ೕ ಲಗ ತ ಾಗ ಾ ವಸತು ಕು ಾ ಸುಲಶು ಾ var ತ ಾಗ ಾ
ಸು ಾಮ ಾಲಮುಖಸ ಾಶನಪಕರಸು ಾಣ ಾ ಚರ ಾ .

ಛ ಾ ಾ ರಯಪ ಾ ಾಮಗುಣ ಾಮ ೕಸಮವಧೂಃ
ಕು ಾಸಹನ ಾಕೃ ಃ ಸು ತಪ ಾ ಾನ ಪ ಾ .. 3..

ಾಯನಪಭೃ ಾ ಾಯುಧ ವ ೂೕ ಾನಧೂ ಚರ ಾ
ಾ ಾಪಹಸಮನು ಾ ಾನು ೕನಜನ ಾ ಾಪ ೂೕದ ಪ ಾ .

ೕ ಾಲ ಾ ಸುರ ಧೂ ಾ ಾ ದು ತಕೂ ಾದುದಂಚಯತು ಾಂ var

ಸುರಭುಧೂ ಾಲ ಾ
ರೂ ಾ ಾ ಖ ಭೂ ಾಲವಂಶಮ ೕ ಾ ಾ ಭಗವ ೕ .. 4..

ಾಽಽ ೕ ಾತ ತನು ಾ ೕಸಕೃ ಯಕ ಾ ೕಷು ೕಲ ಭವ- var ಭಯ-

ಾ ೕನಕುಲ ತಚೂ ೕಭ ಾ ಚರಣಧೂ ೕಲಸನು ವ ಾ .

ಾ ೕಭೃ ಶವ ಾ ೕದಲಂ ವಹ ಾ ೕಕ ೂೕ ಲ ಾ var ಾ ಾ
ಾಽಽ ೕಕ ೂೕತು ಮಮ ಾ ೕ ಮನಃ ಸಪದ ಾ ೕಕ ೕವನ ೌ .. 5..

ನ ಂ ಾಕ ೕ ವಪ ಕಂ ಾಲರಕಪ ಕಂ ಾ ಪ ಷ ೕ var ಪ ಷ ೕ
ತಂ ಾಮ ಾಮಯ ಂ ಾರಣಂ ಹೃದಯಪಂ ಾ ೕ ಾಂ .

ಶಂ ಾ ಾ ತಟಂ ಾಯ ಾನಪದಸಂ ಾಶ ಾನಸುಮ ೂೕ-
ಝಂ ಾ ಾನತ ಮಂ ಾನು ೕತಶ ಸಂ ಾ ವಕ ಕಮ ಾಂ .. 6..

ಕಂ ಾವ ೕಸಮ ಡುಂ ಾ ಗ ೕನ ನವತುಂ ಾಭ ೕಣಸ ಾ
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ಶಂ ಾಹು ೕಯಶ ಂ ಾ ಾಮಮುಖಸಂ ಾ ತಸನಭ ಾ . var

ಂ ಾಧ ಾ
ಅಂ ಾ ಕುರಂಗಮದಜಂ ಾಲ ೂೕ ಹ ಲಂ ಾಲ ಾ ಶತು ೕ var ರಹ
ಂ ಾಧ ಾ ನತಶಂ ಾಯು ಾ ಕುರುಂ ಾ ಕದಂಬ ೕ .. 7..

ಇಂ ಾನ ೕರಮ ಬಂ ಾ ಭ ೕ ಹೃದಯಬಂ ಾವ ೕವ ರ ಾ
ಸಂ ಾವ ೕ ಭುವನಸಂ ಾರ ೕಽಪಮೃತ ಂ ಾವ ಾರ ಲ ಾ .

ಗಂ ಾನು ಾನಮುಹುರಂ ಾ ೕತಕಚಬಂ ಾ ಸಮಪ ಯತು ೕ
ಶಂ ಾಮ ಾನುಮ ಸಂ ಾನ ಾಶು ಪದಸಂ ಾನಮಪ ಗಸು ಾ .. 8.. var

ಾನುಮ ಸಂ ಾ
ಇ ೕಮಚಂಕ ಾ ಾಯ ರ ತಮಂ ಾಷಕಂ ಸಂಪ ಣ ಂ ..

Encoded and proofread by Usha Rani Sanka usharani.sanka at gmail.coM

Independently entered and proofread by Sunder Hattangadi.

This stotra is also known by different names. It is called

ashvadhATistutiH based on ᳚the metre used for these verses

as translated as cadence of hooves of horses, meaning that

Mother Nature’s gait is not slow placed, nor hurrying, but

rhythmic and rational. So the chanters are requested to know

each word, hence they are painfully cleaved, blend it with the

other and then rythmically chant. Then only you can listen to

its beauty.᳚ as commented by late Desiraju H. Rao.

It is called devI praNavashlokI stutiH or dashashlokI because

there are 10 verses in some of the versions. In addition,

some add three more to it complicating the issue to the ire

of scholars! The 13 verse text is available in a telugu

book Devi Ashwadhati Kalidasa Kruthi posted on archive.org

https://archive.org/details/deviashwadhatika019271mbp .

Those who read/understand Telugu should provide additional

information.

This is also referred to be composed by Kalidasa or

Shankaracharya. Both were known to have simpler construction

in their compositions compared to this composition above.

Due to its reference as composed by Shankaracharya in some
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places, the colophone includes the attribute.

The original text was entered by Santhi spasumarthi at yahoo.coM

which is given as devIpraNavashlokIstutI. It will be removed

after additional confirmation.

The following verses were added and number 2 and 12 have

some commonality.

ಾ ಾಯ ಾನಸುಮ ಾ ಾಕದಂಬವನ ಾ ಾಕುಸುಂಬಸುಮ ೂೕ
ಾ ಾ ಪಂ ಕೃತ ಾ ಾ ಧೂಯಮಧು ಾ ಾರ ಂದಮಧು ಾ
ಾ ಾರಸೂನತ ಾ ಾ ಾಮತನು ಾ ಾರ ೕತಕರು ಾ-
ಾ ಾಮ ಪವರ ಾ ಾ ಾ ರ ಾ ಾದ ೕದುಪರ ಂ ..

ಜಂ ಾ ಕುಂ ಪೃಥುಕುಂ ಾಪ ಾ ಕುಚಸಂ ಾವ ಾರಲ ಾ
ರಂ ಾಕ ೕಂದಕರ ಂ ಾಪ ೂೕರುಗ ಂ ಾನುರಂ ತಪ ಾ
ಶಂ ಾವ ಾರಪ ಕುಂ ಾಂಕುರತುಳಕಡಂ ಾನು ಾಗ ಶು ಾ
ಕಂ ಾಸು ಾಭರಣಗುಂ ಾಸ ಾ ಶತು ಶಂ ಾಸುರಪಹರ ಾ ..

ಾ ಾಯ ೕ ದನುಜ ಾ ೌ ತತ ೕ ಾ ಮ ೂೕಹರಗು ಾ
ಾ ೂೕ ನಟನ ೕ ಾ ೂೕದಮು ದ ಾಧರಪಹರ ಾ
ೕ ಾಂ ೕ ಮ ದ ಾ ಸ ೕಯಜನಪ ಾ ಪ ಮು ೕ

ಯ ೕಶ ೕ ತ ಾ ೕಪಶ ಜಯಲ ಾ ವ ಾನಕಲ ಾ ..

ವಂ ಾರು ೂೕಕವರಸಂ ಾಯ ೕ ಮಲಕುಂ ಾವ ಾತರದ ಾ
ವೃಂ ಾರವೃಂದಮ ವೃಂ ಾರ ಂದಮಕರಂ ಾ ಕಚರ ಾ
ಮಂ ಾ ಾಕ ತಮಂ ಾರ ಾಮ ರಮಂ ಾರ ಾಮಮಕು ಾ
ಮಂ ಾ ೕಜವನ ಂ ಾನ ಾಜಮರ ಂ ಾಸ ಾ ಶತು ೕ ..
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